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r4 (1) Empfénger / Consignee/ Dastinataire ) Epuanat- Urid Bearbeftimgovermisr ke / Rematks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1467810
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs NoIDiwowsd (4) Yersanddatum / Date of delvery
ITO4886850728 i §
ig)lLief;rant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Ist} Rechnung
+ frei | | unirel I Waggon Spediteur {8} NI
NE: 91000727 Euro Frachtgut| | remd. Fabezeny
E SKA Aut oOmo t 1 ve G’mbH Eilgut igen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreR (9) vom Z} (a’o’)(‘"‘
D 09126 Chemnitz Post
(10 theg zelchen /. | (1) Bestellung Hr. fyouromder f (15) Zusatzdaten des Bestellers |{12)Unsere Abteilung / aur ref./ {13} Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003889601 Herr POLSTOLIeT
20.05.20
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20 unfrel | Srkierackungsart! - | (30} viersandzeichen £ Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedI brutto netto
X | in bas 1209 1086
(25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire (26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |{28} Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / {31) {40} Empfangervermerke
(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing /7 Embaltage . Quantity / Quantité |Einhelt | [iMenge {Ist) + 7/ - |Vermerke
112517087800 30000 st
111807 HOL.Z21687~M16x1 ,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.95
O Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 12073215 KLT3215 dunke 25Q St
Numero lotto 00236230000
3/TBA-501568 Palette
3/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférderi wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
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(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Giteprixfung/Priifbericht {45} Empfanger (46) Rechnungspriifung
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Condizioni di trasporio/Delivery tenns | Indirizzo terminale
Terminal atcress

franco dom. franca fabbyica

Destinatario N° partita IVA freq domidle exworks DHL HRUPTVOGEL INTE RMAT I
Consignee VAT-ID-No. Diﬁﬁm Dﬂggg%mw KL IPFHAUSEN

dazi pageti dazi non pagatl QN DER UNITRQNS 3
(L gl Bl
wespld et | 1y ] 665 KL IPPHAUSEN

MAGNA FT S.F.A. ket [Jliemet) Tal 1 +42 3504797722
[t Fax:+49 30204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGND EXW i
Assicuraziong complementare Numero di dossier T
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes ] et
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance £

ey BT o e I %]H-—QQ iE0R
Terminal di ariva imero telefonico &
Destination terminal Contact tel.
DBART + 38 / 80 5315811
tdarche e numeri Quantith imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1467810 1467810 1427.0

1467810 4 | FPRAL | 1467810

C g er@/{ Q<
o N
\5- Y S0 oV, O Peso tassabile In k Totale peso lordo in ki
EX WORES 3\ 5 5% Payable weight In Eg Total gross weight In kg
- ) x e S o 0. 290 w G Q0 1,487.0 1487, 0

Richieste particolari f Spedial consignments

Istruziond particolari / Speclal Instructions 3 Allegati / Enclosures

IMP-INW~-831608

DINENSIONS (LWH): 2 x?%fﬁ@%lz@
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Ritiro dal mittente Capsegna al destinataio \ V‘QM%;[ANT e /.\TI bro e firma del mittente
SR A i “”E?\_ e g ey b b~ BARp T ezt 3oeet,
Data / Date Data f Date { writing o the responsible EUROCONNECE te:mma[mlh%? adaasealfttifleﬂen'“mr nt-70v75 Modugno (BA)
Orario fTime QOrario {Time .
20 MBI
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignes's signature Consignee’s name in block letters oy Y V .
Ricevutoc {on r\se va di )
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



